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Pocitac:

Kontakt. Obnoveni programu. Kontrola Zivotnich funkci posadky. Vaskézova
v normé. Lorenc v normé. Gigr se silnou chuti na cigaretu, ale v normé.
Zahaijuji proces probuzeni posadky. Vypindm hibernatory.

(otevirani hiberndtord, unikd mrznouci plyn.)

Pocitac:

Vaskézova:

Lorenc:

Vaskézova:

Gigr:
Lorenc:

Pocditac:

Vaskézova:

Lorenc:
Pocitac:
Gigr:

Lorenc:
Pocitac:

Gigr:

Pocitac:

Gigr:

Vaskézova:

Pocitac:

Lorenc:

Pocitac

Dobré rano.

To uZ jsme prolétli tou Cervi dirou? Je tady pékna kosa.
Jse$ docela nerudna, na to, Ze si spala tficet let.

Mami, jesté chvilku. Ach jo.

Dal bych si cigo.

Matko, podej hlaseni.

Prepocitavam. Poloha — sektor gama X 24. Ujetd vzdalenost od posledniho
kontaktu - 16,79 svételnych let. Mise prerusena.

Pockat..Coze?

Proc jsi prerusila misi, Matko?

Na palubé se nachazi cizi element.
Cigareta?

Muzes byt konkrétné;jsi, Matko?
Neni to cigareta.

Skoda. Nakonec to bude jesté ten... no... pomoz mi... no ten... ted kdybyste mé
zabili...ehhhh... neznamy druh organizmu.

Jedna se o neznamy druh organizmu.
Dékuju. COZE?

Vsichni tady zemreme.

Potvrzuiji.

Prosim té, Matko, ty radsi nic nepotvrzuj, nebo té preinstaluju na Windows
osmicky.

Prosim?



Computer:

Contact. Program restoration. Checking life functions of the crew. Vasquez
within norm. Lawrence within norm. Giger with a strong desire for a cigarette,
but within norm. Initiating the process of awakening the crew. Turning off the
hibernators.

(opening of hibernators, freezing gas escapes.)
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Vasquez:
Lawrence:
Vasquez:
Giger:
Lawrence:

Computer:

Vasquez:
Lawrence:
Computer:
Giger:
Lawrence:
Computer:

Giger:

Computer:
Giger:
Vasquez:
Computer:
Lawrence:

Computer:

Good morning.

Have we flown through the worm hole? It’s freezing here.

You're still such a grump considering you’ve slept for thirty years.
Mum, just a little bit longer. Oh no.

I'd love a cig.

Mother, report.

Calculating. Location — gamma sector X 24. Distance covered since last
contact: 16.79 light years. Mission interrupted.

Hold on...What?

Why have you interrupted the mission, Mother?
There is an alien element onboard.

A cigarette?

Can you be more specific, Mother?

It's not a cigarette.

Pity. In the end it’ll be an... the... how do you call it... what’s its name... eeh...
unknown life form.

It’s an unknown life form.

Thank you. WHAT?

We're all going to die.

Confirm.

Please, Mother, don’t confirm anything, or I'll reinstall you with Windows 8.

Excuse me?



Lorenc

Pocitac:
Lorenc:
Pocitac:
Gigr:
Pocitac:
Gigr:

Pocitac:

Vaskézova:

Pocditac:

Gigr:

Lorenc:

Vaskézova:

Gigr:
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(predél)

Vaskézova:

Gigr:

Lorenc:

Vaskezova:

Jak se sem vetrelec dostal? Matko, slysis? Jak se sem ten neznamy organizmus
dostal?

Nevim, zjisti si to sam.

Matko, ty ses urazila? Co ti je?

Ne, nic, jsem v pohodé. Zapomerite na to, jdéte spat.
Matko, vidéla si jesté néco podivného?

Ano, vidéla jsem delfina s kloboukem.

Myslel jsem néco podivného na palubé nasi lodi.

Nene, delfini Zijou v mofi. No nic. Omlouvdm se, Ze jsem vas vzbudila. Je to
moje vina, spokojeny? Vaskézova, muzes jit se mnou na toalety?

My nemdme toalety, Matko. Déldme to v podtlakovy komore.

Ale aZ budete vsichni mrtvy, tak si na mé jesté s laskou vzpomenete, vy
mrchy! (pip, pip) U€astnik Matka se odpoijil z ¢etu.

Skvély, co budeme délat?

Mame tady néjaky zbrané?

Jenom bezplastovy granaty desitky, standartni tézky protipancér. Anti-
zombikovsky rota¢ni kulomet s motorovou pilou. Brokovnicovy raketomet
s plutoniovymi hlavicemi. A sedm napalmovych plamenometu. Klasika.

Ale cigareta predstavuje bezpecnostni riziko.

Posadko, pfipravte se na lov.

Jsme na misté. Za témahle dvefma je hnizdo té xenomorfni bytosti. Mozna
pravé lihne nové kokony. Musime ji znicit, nez to tady zamofi.

Co se déla v téchto pripadech? Mam zaklepat?
Jisté, jsme preci lidé.

(klepe) Vazeny neznamy organizme, muzem dal? Prisli jsme vas vyhubit, jak to
my lidé mame ve zvyku.



Lawrence:

Computer:

Lawrence:

Computer:

Giger:

Computer:

Giger:

Computer:

Vasquez:

Computer:

Giger:
Lawrence:

Vasquez:

Giger:
Lawrence:
(break)

Vasquez:

Giger:

Lawrence:

Vasquez:

How did the alien get here? Mother, do you hear? How did the unknown life
form get here?

I don’t know, find out yourself.

Mother, are you offended? What’s wrong with you?
No, nothing, I'm fine. Let’s forget about it, go to sleep.
Mother, have you seen anything else that was strange?
Yes, | saw a dolphin with a hat.

| meant something strange onboard of our ship.

No, no, dolphins live in the sea. Never mind. I’'m sorry | woke you up. It's my
fault, are you happy now? Vasquez, can you go to the toilets with me?

We don’t have toilets, Mother. We do it in the low pressure chamber.

When you’re all dead, you’ll miss me, you bastards! (beep, beep) Member
Mother has logged out of chat.

Great, what are we going to do?

Do we have any weapons here?

Only dozens of naked grenades, standard heavy armour-piercing ammo. An
anti-zombie rotary canon with a chain saw. A shotgun rocket launcher with
plutonium warheads. And seven napalm flamethrowers. Nothing special.

But a cigarette represent a security threat.

Crew, get ready for a chase.

We're here. Behind this door lies the nest of the xenomorphic creature.
Maybe it is laying new cocoons just now. We need to destroy it, before it
infests the whole place.

What do you do in these cases? Shall | knock?

Sure, we’re not brutes.

(knocking) Dear unknown organism, can we go in? We have come to
exterminate you, as is common for us people.
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Pocditac

No, uZ tady na vas ¢ekam, paninko. Prisel jsem vam spravit ten sporak, jak jste
fikala, Ze vam nedolihaj ty dvirka. Tak kde to mate, mlada pani?

Co? Coze?

No volala jste preci instalatéra na spordk, ne? Netikejte mi, Ze jedu zbytecné.
Ano, ale to bylo pred tficeti lety a na jiné planeté.

No tak jsem se krapet zdrzel, no. Necekate snad, Ze budu presnej. Jé, vy jste
tak naivni, lidi¢ky. Vite kolik toho mam? Po vds musim jesté naproti do bytu
spravit tésnéni. Tak, kde to mate? Nemam na vas celej den. Nezdrzujte
paninko, vytahnu si zatim vercajk a udélate mi kaficko, ja. Smi se tu koufit, Zze
jo?

Tady se nekoufi.

Je to jesté priSernéjsi, nez jsem si predstavoval.

Posadko, pfipravit plamenomety. Na m(j povel zazeh. Tti, dva, jedna.

Pral si nékdo otevfit vypust do volného kosmu? (smich, zvuk otvirdni)



Organism:

Vasquez:

Organism:

Vasquez:

Organism:

Giger:

Lawrence:

Computer:

Well, I've been waiting for you, missus. I've come to repair the cooker, you
said the door doesn’t fit tightly. Where have you got it, young lady?

What? What?

You did call for a serviceman for the cooker, didn’t you? Don’t tell me I've
come for no reason.

Yes, but that was thirty years ago and on a different planet.

So what, I'm a bit late, that’s all. You can’t expect me to be on time. You’re so
naive, people. Do you know how much work | have? After you | need to go to
repair the gasket in the flat opposite. So where is it then? | don’t have the
whole day for you. Don’t waste my time, missus, I'll get my toolbox ready and
can you make me a cuppa, a’right? | can smoke here, can’t I?

It’s even worse than | imagined.

Crew, get the flamethrowers ready. On my command, ignition on. Three, two,
one.

Has someone asked for the hatch to the open space to be unlocked?
(laughter, the sound of hatch opening)



